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(Informacije)

SVET

Izjava Nizozemske v skladu s ¢lenom 5 in ¢lenom 97 Uredbe Sveta (EGS) $t. 140871 z dne 14.
junija 1971 o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe, samozaposlene osebe in
njihove druzinske ¢lane, ki se gibljejo v Skupnosti

(2006/C 40/01)

Nizozemska vlada vam Zeli sporociti naslednje informacije.

V skladu s ¢lenom 5 in ¢lenom 97 Uredbe (EGS) st. 140871 o uporabi sistemov socialne varnosti za zapo-
slene osebe, samozaposlene osebe in njihove druzinske ¢lane, ki se gibljejo v Skupnosti, morajo drzave
¢lanice v izjavi navesti zakone o socialni varnosti, za katere se ta uredba uporablja, in vas o tem obvestiti.

Nizozemska vlada bi Zelela spremeniti eno od tock izjave. Ta sprememba je povezana z zacetkom veljav-
nosti novega zakona.

1. januarja 2006 je bil Zakon o zavarovanju v primeru nezmoznosti za delo nadomescen z Zakonom o
delu in dohodku glede na zmoznost za delo. Zakon o zavarovanju v primeru nezmoznosti za delo se
uporablja samo $e za osebe, ki trenutno Ze prejemajo nadomestilo.

Zaradi tega je prislo do naslednje spremembe:

Zakoni in sistemi iz clena 4(1) in (2) Uredbe

Invalidske dajatve, vklju¢no s tistimi, ki so namenjene vzdrzevanju ali izboljsanju zmoznosti pridobivanja
zasluzka:

— ,Zakon z dne 18. februarja 1966 (Uradni list Nizozemske 1966, 84) o zavarovanju v primeru nezmoz-
nosti za delo“ se nadomesti z ,Zakonom z dne 10. novembra 2005 (Uradni list Nizozemske 2005,
572) o pospesevanju opravljanja dela ali povratka na delo zavarovancev, ki so delno nezmozni za delo,
in sicer glede na njihovo zmoznost za delo, in o prilagoditvi pravil, ki urejajo dohodke teh oseb kot
tudi zavarovancev, ki so popolnoma in trajno nezmozni za delo (Zakon o delu in dohodku glede na
zmoznost za delo)*.
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UPRAVNEGA DOGOVORA MED KRALJEVINO §PANI]O IN SVETOM EVROPSKE UNIJE

(2006/C 40/02)

Kraljevina Spanija na eni strani in Svet Evropske unije na
drugi strani,

ob upostevanju sklepov, ki jih je Svet sprejel 13. junija 2005 in
se nana$ajo na uradno uporabo dodatnih jezikov v Svetu in po
moznosti v drugih institucijah in organih Evropske unije,

ker v Uniji obstajajo tudi jeziki, na katere se Uredba Sveta st. 1/
1958 ne nanaa in katerih status je priznan po ustavi drzave
¢lanice na celotnem ozemlju te drzave ali delu tega ozemlja
oziroma, ki se lahko po zakonu uporabljajo kot drzavni jezik,

ker je treba v okviru prizadevanj za priblizanje Unije njenim
drzavljanom bolj upostevati bogastvo njene jezikovne raznoli-
kosti in ker je moznost, da drzavljani pri svojih stikih z institu-
cijami lahko uporabljajo druge jezike, pomemben dejavnik
spodbujanja njihovega istovetenja s politicno idejo Evropske
unije,

sta se dogovorila o sklenitvi tega UPRAVNEGA DOGO-
VORA, s katerim se v Svetu omogoci uradna uporaba jezikov,

status.

Pisna sporodila, naslovljena na Svet Evropske unije

1. Kadar Zeli $panski drzavljan v skladu s $pansko zakonodajo
nasloviti na Svet pisno sporocilo v jeziku, ki ni $panscina/

ustavi:

a) to sporocilo naslovi na pristojni organ, ki ga v ta
namen imenuje $panska vlada in ki generalnemu sekre-
tariatu Sveta posreduje to sporocilo skupaj z njegovim
prevodom v $panicini/kastilj$¢ini; za datum prejema
sporocila, zlasti kadar je Svetu na voljo rok za odgovor
drzavljanu, Steje datum, ko Svet prejme prevod od
zadevnega organa.

b) Svet poslje svoj odgovor v $panicinifkastilj§¢ini zadev-
nemu organu, kateremu je $panska vlada zaupala
nalogo, da drzavljanu posreduje prevod tega odgovora
v jeziku sporocila.

¢) Svet v nobenem primeru ne prevzema odgovornosti za
te prevode; v besedilu prevodov je treba to izrecno
navesti.

1. Ce ima drzavljan, ki je napisal sporocilo, na voljo rok, da
odgovori na odgovor Sveta, Svet z odstopanjem od tocke
1(a) poslje svoj odgovor v $panscini/kastiljs¢ini neposredno

drzavljanu, obenem pa tudi pristojnemu organu. Svet v
tem odgovoru drzavljana opozori, da rok, v katerem lahko
odgovori na odgovor Sveta, zacne te¢i od datuma prejema
odgovora v $pans¢inifkastilj$¢ini. Svet poslje svoj odgovor
zadevnemu organu, kateremu je $panska vlada zaupala
nalogo, da drzavljanu posreduje prevod tega odgovora v
jeziku sporocila. Svet o tem obvesti zadevnega drzavljana.
Svet v nobenem primeru ne prevzema odgovornosti za te
prevode; v besedilu prevodov je treba to izrecno navesti.

. Kadar $panski drzavljan naslovi sporocilo neposredno na

Svet, pri ¢emer uporabi enega izmed jezikov iz tocke 1,
Svet vrne to sporocilo posiljatelju in ga obvesti o
moznosti, da mu poslje zadevno sporocilo v istem jeziku,
in sicer preko posrednika, pristojnega organa, ki ga v ta
namen imenuje $panska vlada.

. Stranki tega upravnega dogovora se zavezujeta, da bosta

sprejeli potrebne ukrepe, da bi se v vsakem primeru spos-
tovali predpisi v zvezi z zaupnostjo sporocil, ki so predmet
tega dogovora, zlasti kar zadeva prevod, ki ga opravi
pristojni organ, imenovan s strani $panske vlade.

Govori med zasedanjem Sveta

. Predstavniki Spanije lahko uporabijo med zasedanjem

Sveta jezik, ki ima poleg Spanscine/kastilj$¢ine po $panski
ustavi uradni status, pod naslednjimi pogoji:

a) Stalno predstavnistvo Spanije poslje generalnemu sekre-
tariatu Sveta na zaletku vsakega polletja seznam zase-
danj Sveta, za katere bi bila lahko vloZena prosnja za
uporabo enega izmed omenjenih jezikov.

b) Stalno predstavnistvo Spanije poslje generalnemu sekre-
tariatu Sveta najmanj sedem tednov pred zasedanjem
Sveta prosnjo predstavnikov Spanije, ki bi lahko pri
svojih govorih uporabili enega od omenjenih jezikov
(pasivno tolmacenje); prosnja se dokon¢no potrdi
najkasneje 14 koledarskih dni pred zasedanjem Sveta.

¢) Naceloma se tej pro$nji ugodi, razen ¢e generalni sekre-
tariat Sveta po posvetovanju z GD SCIC obvesti stalno
predstavniS§tvo Spanije, da ne razpolaga s potrebnim
osebjem in opremo.

. Neposredne in posredne stroske pasivnega tolmacenja,

vkljuéno z njegovo odpovedjo, ki jih GD SCIC zaratuna
Svetu, placa stalno predstavnistvo Spanije v skladu s
tockama 11 in 12 spodaj.
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6.

10.

Objava aktov, sprejetih v postopku soodlocanja

Spanska vlada ali organ, ki ga vlada imenuje v ta namen,
lahko poskrbi za overovljene prevode aktov Evropske
unije, sprejetih v postopku soodlocanja in objavljenih v
Uradnem listu Evropske unije, v omenjene jezike, in jih po
elektronski posti poslje generalnemu sekretariatu Sveta.

. Svet arhivira te overovljene prevode in kopijo na zahtevo

poslje drzavljanom Unije, v mejah moznosti po elektronski
posti.

. Svet vzpostavi povezavo s svoje spletne strani na spletno

stran $panske vlade, ki zagotavlja omenjene prevode. Na
spletni strani Sveta se navede v uradnih in delovnih jezikih,
da institucije Unije ne prevzemajo odgovornosti za te
prevode in da prevodi nimajo pravne veljave.

V vsakem overjenem prevodu se opozori, da institucije
Unije ne prevzemajo odgovornosti za ta prevod in da nima
pravne veljave. V ta namen se navede ustrezna omemba v
zadevnem jeziku na prvi strani vsakega overjenega prevoda
in v glavi vsake izmed naslednjih strani, kakor tudi na
domaci strani spletiS¢a $panske vlade, na katerem so
dostopni prevodi.

11.

12.

13.

14.

Stroski

Spanska vlada prevzame neposredne ali posredne stroske,
ki bi jih Svet imel zaradi izvajanja tega upravnega dogo-
vora.

Generalni sekretariat Sveta v ta namen predlozi vsakih Sest
mesecev  stalnemu  predstavni§tvu  Spanije raun z
nadrobno navedbo zadevnih stroskov. Znesek za poplacilo
stroskov mora stalno predstavnistvo Spanije povrniti v
enem mesecu po tem obvestilu.

Konéne dolocbe

Ta dogovor velja od datuma, ko $panska vlada obvesti
generalni sekretariat Sveta o organu, ki ga je imenovala za
pripravo prevodov iz tock 1, 2 in 7, pod pogojem, da je
generalni sekretariat Sveta obvestil $pansko vlado, da je
uvedel potrebne ukrepe za izvajanje tega dogovora.

Stranki se lahko soglasno dogovorita glede revidiranja ali
ukinitve tega upravnega dogovora. Stranki preverita izva-
janje tega dogovora leto dni po zacetku njegove veljav-
nosti.
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Izjava Slovaske republike na podlagi ¢lena 5 Uredbe Sveta (EGS) $t. 1408/71 z dne 14. junija 1971
o uporabi sistemov socialne varnosti za zaposlene osebe, samozaposlene osebe in njihove
druzinske ¢lane, ki se gibljejo v Skupnosti

(2006/C 40/03)

I. ZAKONI IN SISTEMI IZ CLENA 4(1) IN (2) UREDBE (EGS)

§t. 1408/71

1. Zavarovanje za bolezen in materinstvo

— Zakon §t. 140/1998 zb. z dne 21. maja 1998 o zdravilih in

medicinskih pripomockih, ki spreminja Zakon §t. 455/
1991 zb. o malem gospodarstvu (Zakon o izdajanju dovo-
ljenj), kakor je bil spremenjen, ter spreminja in dopolnjuje
Zakon drzavnega sveta Slovaske republike §t. 220/1996 zb.
o0 oglasevanju.

Zakon §t. 73/1998 zb. z dne 17. februarja 1998 o drzavni
sluzbi pripadnikov policijskih sil, slovaske obves¢evalne
sluzbe, varnostnikov na sodis¢ih, ¢uvajev v zaporih in Zele-
zniske policije, kakor je bil spremenjen.

Zakon st. 461/2003 zb. z dne 30. oktobra 2003 o
socialnem zavarovanju, kakor je bil spremenjen, ali Zakon
§t. 328/2002 zb. z dne 29. maja 2002 o socialni varnosti
policistov in vojakov ter spremembi in dopolnitvi dolocenih
zakonov, kakor je bil spremenjen.

Zakon §t. 462/2003 zb. z dne 30. oktobra 2003 o
denarnem nadomestilu v ¢asu zacasne nezmoznosti za delo
ter spremembi in dopolnitvi nekaterih zakonov.

Zakon §t. 576/2004 zb. z dne 21. oktobra 2004 o zdrav-
stvenem varstvu in z njim povezanih storitvah ter spre-
membi in dopolnitvi nekaterih zakonov.

Zakon §t. 577/2004 zb. z dne 21. oktobra 2004 o obsegu
zdravstvenega varstva v okviru javnega zdravstvenega zava-
rovanja in o povracilu stroskov v zvezi z zdravstvenim
varstvom, kakor je bil spremenjen s kasnejsimi predpisi.

Zakon §t. 578/2004 zb. z dne 21. oktobra 2004 o ponud-
nikih zdravstvenih storitev, zdravstvenih delavcih in
poklicnih organizacijah v zdravstvu ter spremembi in
dopolnitvi nekaterih zakonov, kakor je bil spremenjen s
kasnejsimi predpisi.

Zakon §t. 579/2004 zb. z dne 21. oktobra 2004 o nujni
medicinski pomodi ter spremembi in dopolnitvi nekaterih
zakonov.

Zakon §t. 580/2004 zb. z dne 21.oktobra 2004 o zdrav-
stvenem zavarovanju ter spremembi in dopolnitvi Zakona
§t. 95/2002 zb. o zavarovalnitvu ter spremembi in dopol-
nitvi nekaterih zakonov, kakor je bil spremenjen.

Zakon §t. 581/2004 zb. z dne 21. oktobra 2004 o zavaro-
valniskih druzbah in nadzorom zdravstvenega varstva ter
spremembi in dopolnitvi nekaterih zakonov, kakor je bil
spremenjen.

2. Dajatve za invalidnost

— Zakon 3§t. 461/2003 zb. z dne 30. oktobra 2003 o

socialnem zavarovanju, kakor je bil spremenjen, ali Zakon
§t. 328 zb. z dne 29. maja 2002 o socialni varnosti polici-
stov in vojakov ter spremembi in dopolnitvi dolo¢enih
zakonov, kakor je bil spremenjen.

3. Dajatve za starost

Zakon 3t. 461/2003 zb. z dne 30.oktobra 2003 o
socialnem zavarovanju, kakor je bil spremenjen, ali Zakon
§t. 328/2002 zb. z dne 29. maja 2002 o socialni varnosti
policistov in vojakov ter spremembi in dopolnitvi dolo¢enih
zakonov, kakor je bil spremenjen.

Zakon $§t. 43/2004 zb. z dne 20. januarja 2004 o varce-
valnih shemah za starostne pokojnine ter spremembi in
dopolnitvi nekaterih zakonov.

Zakon §t. 410/2004 zb. z dne 25. junija 2004 o placilu
nekratnega prispevka upokojencem za leto 2004 in spre-
membi Zakona o eksisten¢ni ravni.

Zakon §t. 100/1988 zb. z dne 16. junija 1988 o socialni
varnosti, kakor je bil spremenjen — razveljavljen s 1. janua-
rjem 2004; nanasa se na pokojnine kot edini vir dohodka
pred januarjem 2004, kot je navedeno v Prilogi Ila Uredbe
Sveta (EGS) §t. 1408)71.

4. Dajatve za preZzivele osebe

Zakon 3t. 461/2003 zb. z dne 30. oktobra 2003 o
socialnem zavarovanju, kakor je bil spremenjen, ali Zakon
§t. 328/2002 zb. z dne 29. maja 2002 o socialni varnosti
policistov in vojakov ter spremembi in dopolnitvi dolo¢enih
zakonov, kakor je bil spremenjen.

Zakon $t. 43/2004 zb. z dne 20. januarja 2004 o varce-
valnih shemah za starostne pokojnine ter spremembi in
dopolnitvi nekaterih zakonov.

5. Nesrece pri delu in poklicne bolezni

Zakon 3§t. 461/2003 zb. z dne 30. oktobra 2003 o
socialnem zavarovanju, kakor je bil spremenjen, ali Zakon
§t. 328/2002 zb. z dne 29. maja 2002 o socialni varnosti
policistov in vojakov ter spremembi in dopolnitvi dolo¢enih
zakonov, kakor je bil spremenjen.

Zakon $t. 73[1998 zb. z dne 17. februarja 1998 o drzavni
sluzbi pripadnikov policijskih sil, slovaske obves¢evalne
sluzbe, varnostnikov na sodis¢ih, ¢uvajev v zaporih in Zele-
zniske policije, kakor je bil spremenjen.
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6. Dajatve za brezposelnost

Zakon §t. 461/2003 zb. z dne 30. oktobra 2003 o
socialnem zavarovanju, kakor je bil spremenjen.

Zakon §t. 5/2004 zb. z dne 4. decembra 2003 o zavodih za
zaposlovanje ter spremembi in dopolnitvi nekaterih
zakonov, kakor je bil spremenjen.

Zakon §t. 73/1998 zb. z dne 17. februarja 1998 o drzavni
sluzbi pripadnikov policijskih sil, slovaske obves¢evalne
sluzbe, varnostnikov na sodis¢ih, ¢uvajev v zaporih in Zele-
zniske policije, kakor je bil spremenjen.

7. DruZzinske dajatve

Zakon $§t. 235/1998 zb. z dne 1. julija 1998 o dodatku za
rojstvo otroka in dodatkih za starse trojckov ali ve¢ kot treh
otrok, rojenih hkrati, ter starSe, ki so se jim rodili dvojcki
ve¢ kot enkrat v dveh letih, kakor je bil spremenjen.

Zakon §t. 236/1998 zb. z dne 1. julija 1998 o otroskih
dodatkih za otroke vojaskega osebja, kakor je bil spreme-
njen.

Zakon §t. 265/1998 zb. z dne 1. julija 1998 o rejnistvu in
prispevkih za rejnistvo, kakor je bil spremenjen.

Zakon $t. 280/2002 zb. z dne 16. maja 2002 o star§evskem
dodatku, kakor je bil spremenjen.

Zakon §t. 600/2003 zb. z dne 6. novembra 2003 o
dajatvah za otroka ter spremembi in dopolnitvi Zakona
§t. 461/2003 zb. o socialnem zavarovanju, kakor je bil
spremenjen.

8. Pomoci ob smrti

Zakon §t. 238/1998 zb. z dne 1. julija 1998 o pogrebnini,
kakor je bil spremenjen, ali Zakon $t. 328/2002 zb. z dne
29. maja 2002 o socialni varnosti policistov in vojakov ter
spremembi in dopolnitvi dolocenih zakonov, kakor je bil
spremenjen.

1. MINIMALNE DAJATVE IZ CLENA 50 UREDBE (EGS) st. 1408/

71

Se ne uporabljajo.

IIl. DAJATVE IZ CLENOV 77 IN 78 UREDBE (EGS) st. 140871

1.

V.

Dajatve iz clena 77

Zakon $§t. 235/1998 zb. z dne 1. julija 1998 o dodatku za
rojstvo otroka in dodatkih za starSe trojckov ali ve¢ kot treh
otrok, rojenih hkrati, ter starSe, ki so se jim rodili dvojcki
ve¢ kot enkrat v dveh letih, kakor je bil spremenjen.

Zakon §t. 600/2003 zb. z dne 6. novembra 2003 o
dajatvah za otroka ter spremembi in dopolnitvi Zakona
§t. 461/2003 o socialnem zavarovanju, kakor je bil spreme-

njen.

. Dajatve iz ¢lena 78

Zakon 3$t. 461/2003 zb. z dne 30. oktobra 2003 o
socialnem zavarovanju, kakor je bil spremenjen, ali Zakon
§t. 328/2002 zb. z dne 29. maja 2002 o socialni varnosti
policistov in vojakov ter spremembi in dopolnitvi dolo¢enih
zakonov, kakor je bil spremenjen.

Zakon $t. 235[1998 zb. z dne 1. julija 1998 o dodatku za
rojstvo otroka in dodatkih za starSe trojckov ali ve¢ kot treh
otrok, rojenih hkrati, ter starSe, ki so se jim rodili dvojcki
ve¢ kot enkrat v dveh letih, kakor je bil spremenjen.

Zakon §t. 600/2003 zb. z dne 6. novembra 2003 o
dajatvah za otroka ter spremembi in dopolnitvi Zakona
§t. 461/2003 zb. o socialnem zavarovanju, kakor je bil
spremenjen.

POSEBNE DAJATVE, ZA KATERE SE NE PLACUJEJO
PRISPEVKI 1Z CLENA 4(2)(a) UREDBE (EGS) 3t. 140871

Se ne uporabljajo.
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Menjalni tecaji eura ()
16. februarja 2006
(2006/C 40/04)
1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

USD
JPY
DKK
GBP
SEK
CHF
ISK
NOK
BGN
CYP
CZK
EEK
HUF
LTL
LVL
MTL
PLN
RON

ameriski dolar
japonski jen
danska krona
funt sterling
$vedska krona

$vicarski frank

islandska krona

norveska krona

lev
ciprski funt

Ceska krona

estonska krona

madzarski forint

litovski litas
latvijski lats
malteska lira
poljski zlot

romunski leu

1,1858 SIT slovenski tolar
140,11 SKK  slovaska krona
7,4663 TRY  turska lira
0,68425 AUD  avstralski dolar
9,3940 CAD  kanadski dolar
1,5588 HKD  hongkonski dolar

75,66 NZD  novozelandski dolar
8,1070
7 SGD  singapurski dolar
1,9558
KRW  juznokorejski won
0,5745
ZAR  juznoafriski rand
28,360 o
15,6466 CNY  kitajski juan
250,93 HRK  hrvaska kuna

3,4528 IDR  indonezijska rupija
0,6961 MYR  malezijski ringit
0,4293 PHP filipinski peso
3,7633 RUB  ruski rubelj

3,5200 THB  tajski bat

239,47
37,370
1,5783
1,6090
1,3742
9,2025
1,7666
1,9422
1155,62
7,2287
9,5451
7,2900
10 936,04
4,412
61,187
33,5150
46,738

() Vir: referen¢ni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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Podatki, ki jih predloZijo drzave ¢lanice o drzavni pomodi, dodeljeni v skladu z Uredbo Komisije

(ES) st. 1595/2004 z dne 8. septembra 2004 o uporabi ¢lenov 87 in 88 Pogodbe ES za drzavne

pomo¢i malim in srednje velikim podjetjem za proizvodnjo, predelavo in trZenje ribiskih proiz-
vodov

(2006/C 40/05)

(Besedilo velja za EGP)

St. pomoci: XF 4/2005
Drzava ¢lanica: Italija

Naslov sheme pomodi: Programski sporazum, sklenjen med
regionalno vlado Benecije in panoznimi skupinami ribiske
industrije dezele Veneto v sklopu ribiske zadruzne zveze Feder-
coopesca, zveze ribicev Lega pesca in zadruzne zveze Italije
(AGCI)

Pravna podlaga: Normative di riferimento: Legge n. 41 del
17.2.82 — VI° Piano Triennale della Pesca e dell'Acquacoltura
2000-2002, approvato con Decreto Ministeriale 25 maggio
2000 (GU del 27 luglio 2000, n. 174)

Proracun (skupni in letni znesek):

Celotna denarna sredstva, potrebna za izvedbo programskega
sporazuma, znasajo 1113 606 EUR. Ta so bila dodeljena
regionalnemu proratunu pod stroskovno postavko 100038,
stroski za dejavnosti iz Sestega triletnega nacrta za ribistvo in
ribogojstvo 2000-03 po Zakonu z dne 17. februarja 1982 in v
skladu z ministrskima uredbama z dne 29. decembra 2000 in
1. avgusta 2002 (za 2000 in 2001).

Ker program pomoci traja dve leti, je letni znesek
556 803 EUR

Intenzivnost pomoci: Odstotek dodeljene pomoci regio-
nalnim skupinam prejemnikov v sklopu ribiske zadruzne zveze
Federcoopesca, zveze ribicev Lega pesca in zadruine zveze
Italije (AGCI) za ukrepe, navedene v programskem sporazumu,
znaSa 100 % upravicenih stroskov skupin, ki izvajajo programe
v splo$nem interesu, katerih rezultati so objavljeni

Datum zacetka izvajanja: Izvajanje se zaine z dnem objave
programa pomoc¢i v Uradnem listu Evropske unije

Trajanje: dve leti
Cilj pomoci:
— Ribiski viri in nadzor ribiskih dejavnosti:

Pobude za dvig ozaveiCenosti med beneskimi ribi¢i o
tekocih okoljskih vprasanj z rednim informiranjem in
izobrazevanjem o zadevah, ki se vplivajo na ta sektor v
smislu zmanjSanja ribolovnega napora;

— Trzenje proizvoda:

Organizacija infali udelezba na sejmih in konferencah ter
objava informacij (npr. zgo$¢enke, plakati in publikacije);

— Raziskave in razvoj:

Pobude za zmanjSanje priobalnega ribolovnega napora s
spodbujanjem in krepitvijo podobnih infali alternativnih
dejavnosti ribistvu, vkljutno z ljubiteljskim ribolovom in
ekoloskim ribogojstvom.

Zgoraj navedeni cilji so v skladu s cilji, ki jih je EU nedavno
dolocila v okviru svoje politike o ribistvu in ribogojstvu.

Upraviceni stroski po shemi:

Ukrepi temeljijo na vrsti pomo¢i, navedeni v Uredbi (ES) st.
1595/2004, ¢len 4 (Pomoc za skupine proizvajalcev ali zdruZenja
ali clane panoge).

Upraviceni stroski, na podlagi katerih je bila izracunana pomog,
temeljijo na dolocbah uredb (ES) st. 2792/99, 1685/2000
(kakor je bila spremenjena z Uredbo (ES) $t. 448/2004) in
438/2001.

Tako sta zagotovljena tehni¢na/gospodarska pomoc in sveto-
vanje za tehni¢no in informacijsko upravljanje v skladu z
odstavkoma 2.1.1 in 2.1.2 Odlo¢be Komisije 2001/C[19/05.

Predvideni proracun za izvedbo teh ukrepov ne presega sred-
stev, ki so najnujnejsa za doseganje ciljev.

Pomo¢ za tehnicno in gospodarsko usposabljanje ribiskega
osebja, pomo¢ za razSirjanje novih tehnik in pomo¢ za
tehni¢no/gospodarsko podporo so namenjene izkljuéno pove-
Canju ozave$Cenosti med ribiskimi panoznimi skupinami o
zadevah, ki se nanaSajo na trajnostno gospodarjenje in ohra-
njanje ribiskih virov z znatnim pozitivnim vplivov na okolje.

Podpora posameznim podjetjem je upravi¢ena (dodeli se jim
lahko le nadomestilo stroskov, nastalih pri izvajanju nacrto-
vanih ukrepov)

Podatki o shemi pomod¢i in pojasnjevalne opombe:

Programski sporazum, sklenjen med dezelno vlado Benecije in
panoznimi skupinami ribiske industrije te dezele v okviru
ribiske zadruzne zveze Federcoopesca, zveze ribicev Lega pesca
in zadruzne zveze Italije (AGCI).
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Pravna podlaga za izvajanje tega sporazuma na regionalni ravni
je Zakon $t. 41 z dne 17. februarja 1982 in Sesti triletni nacrt
za ribistvo in ribogojstvo 2000-02, odobren z ministrsko
uredbo z dne 25. maja 2000 (Uradni list Italije $t. 174 z dne
27. julija 2000). Sporazum z dodeljenimi sredstvi financira
centralna vlada dezele Benecije (ministrski uredbi z dne 29.
decembra 2000 in 1. avgusta 2002).

Ukrepi iz programskega sporazuma so v skladu s ¢lenom 15(2)
— Delovanje udelezencev v prometu — Uredbe (ES) st. 2792/99.
Ta odstavek doloca, da ,drzave clanice lahko spodbujajo krat-
koro¢no delovanje v skupnem interesu, ki ima $ir$i obseg kakor
obicajno delovanje zasebnih podjetij, ki ga z aktivnim sodelova-
njem izvajajo sami ¢lani panoge ali ga izvajajo organizacije, ki
delujejo v imenu proizvajalcev, ali druge organizacije, priznane
s strani upravljalnega organa, in ki prispevajo k doseganju ciljev
skupne ribiske politike*.

Pomo¢ pokriva dolocbe Zakona 3t. 41/82 in poznejsih triletnih
nacrtov za ribistvo in ribogojstvo, kar postavlja panozne
skupine v vlogo izvajalcev programskih sporazumov z nasled-
njimi cilji:

— doseci najvedji donos od regionalnih ribjih proizvodov;

— varovati in pospeSevati zaposlovanje;

— za§cititi naravne vire in obalna podrodja.

Programski sporazumi, odobreni z zgoraj navedeno nacionalno
zakonodajo, se prav tako izvajajo na regionalni ravni ob upos-
tevanju:

— posebnega zgodovinskega in socialnega pomena panoznih
skupin v ribiskem sektorju dezele Benecije kot predstavnika
celotne podjetniske strukture regije in v smislu gospodarske
pomembnosti;

— potrebe po okrepitvi vloge zdruZenj pri upravljanju in
vodenju poslovnega prestrukturiranja v skladu s prednost-
nimi nalogami Sestega triletnega nacrta za ribistvo;

— potrebe po dodelitvi prakti¢nih nalog s podro¢ja proiz-
vodnih storitev (trZenje, objavljanje, razvojna pomoc) tem

zdruZenjem za podporo vsem komercialnim ribi¢em, dokler
se ne vzpostavi ustreznih pooblas¢enih centrov za pomoc,
ki so podobni dobro uveljavljenemu sistemu kmetijskih
storitev.

Skupine prejemnikov morajo do izteka roka, navedenega v
programskem sporazumu, pristojnemu regionalnemu tehni¢-
nemu uradu predloziti naslednje podatke:

— letne poslovne nacrte, v pregled in odobritev regionalnim
oblastem, skupaj z izjavami o ucinkovitosti obratovalne
zmogljivosti;

— polletno porocila o tehni¢nem napredku odobrenega
programskega sporazuma (nastali stroski, vmesni rezultati
in ostale informacije, pomembne za polletno presojo oprav-
lienega dela);

— konc¢na tehni¢na porocila (in ustrezne obracune poslovanja) ter
spremljajoo dokumentacijo (pravocasno placane racune in
kopije bancnih izpiskov kot dokaz izvrsenih nakazil) najkasneje
15 dni po izteku letnega programa, kot je to doloceno v
programskem sporazumu

Pristojni regionalni organi:

Regione Veneto — Segreteria del Settore Primario
Unita Complessa Politiche Faunistico-Venatorie e della Pesca
Via Torino 110 — I-30172 Mestre — Venezia;

Telefon (Segreteria dell'Unita Complessa Politiche Faunistico-Vena-
torie e della Pesca):

(39-41) 279 55 30, Telefaks: (39-41) 279 55 04.
e-naslov: cacciapesca@regione.veneto.it

Direktor:

Mario Richieri (Tel.: (39-41) 279 55 81)
e-naslov: mario.richieri@regione.veneto.it

Vodja urada:

Diego Tessari (Tel.: (39-41) 279 55 15)
e-naslov: diego.tessari@regione.veneto.it
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Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva $t. COMP/M.4138 — DZ Equity/L-Bank/Hornschuch)

Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(2006/C 40/06)

(Besedilo velja za EGP)

1. Komisija je 9. februarja 2006 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe
Sveta (ES) st. 139/2004 ('), s katero podjetji DZ Equity Partner GmbH (,DZ Equity“, Nemcija), ki je pod
nadzorom DZ Bank AG (,DZ Bank®, Nem¢ija), in Landeskreditbank Baden-Wiirttemberg — Forderbank (,L-
Bank®, Nem¢ija) z nakupom delnic pridobita skupni nadzor nad podjetjem Konrad Hornschuch AG (,Horn-
schuch®, Nem¢ija) v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe Sveta.

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za podjetje DZ Equity: financiranje srednje velikih podjetij z vlaganjem;

— za podjetje DZ Bank: zadruzna in poslovna banka;

— za podjetje L-Bank: poslovna banka zvezne dezele Baden-Wiirttemberg (Nemcija);

— za podjetje Hornschuch: proizvodnja in trzenje prevlek, tapet in podlog za konéne potrosnike in indu-
strijo.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglasena transakcija lahko spadala v podrocje

uporabe Uredbe (ES) $t. 139/2004. Vendar kon¢na odlocitev o tej tocki $e ni sprejeta. Na podlagi Obvestila

Komisije o poenostavljenem postopku obravnave dolo¢enih koncentracij v okviru Uredbe Sveta (ES) t.

139/2004 () je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku, dolo¢enem v Obve-

stilu.

4. Komisija zainteresirane tretje stranke poziva, da ji predloZijo svoje morebitne pripombe glede predla-
gane transakcije.

Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko Komisiji
posljete po telefaksu (3t. telefaksa: (32-2) 296 43 01 ali 296 72 44) ali posti z navedbo sklicne Stevilke
COMP/M.4138 — DZ Equity/L-Bank/Hornschuch, na naslov:

European Commission
Competition DG
Merger Registry

J-70

B-1049 Brussels

(') ULL 24, 29.1.2004, str. 1.
() UL C 56, 5.3.2005, str. 32.
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Nenasprotovanje priglaseni koncentraciji

(St. primera COMP/M.3865 — Trinecke/VVT)
(2006/C 40/07)

(Besedilo velja za EGP)

Dne 21. septembra 2005 je Komisija odlocila, da ne bo nasprotovala navedeni priglageni koncentraciji, in
jo razglasa za zdruzljivo s skupnim trgom. Ta odlocba je sprejeta v skladu s clenom 6(1)(b) Uredbe Sveta
(ES) st. 139/2004. Celotno besedilo te odlocbe je na razpolago le v anglei¢ini in bo objavljeno potem, ko
bo ocis¢eno morebitnih poslovnih skrivnosti. Dostopno bo:

— na spletni strani Konkurenca portala Europa (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases)).
Spletna stran vsebuje razli¢ne pripomocke za iskanje posameznih odlo¢b o zdruzitvah, vklju¢no z
indeksi podjetij, opravilnih 3tevilk primerov, datumov odlocb ter podrocij;

— v elektronski obliki na spletni strani EUR-Lex pod dokumentno $tevilko 32005M3865. EUR-Lex je
spletni portal za evropsko pravo. (http://europa.eu.int/eur-lex/lex)
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Obvestilo o izteku nekaterih protidampinskih ukrepov

(2006/C 40/08)

Poleg objave obvestila o bliznjem izteku ukrepov ('), po kateri ni bila prejeta nobena zahteva za pregled,
Komisija obvesca, da se bodo v kratkem iztekli spodaj navedeni protidampinski ukrepi.

To obvestilo je objavljeno v skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe Sveta (ES) $t. 384/96 z dne 22. decembra
1995 (%) o zasciti pred dampinskim uvozom iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske skupnosti.

Proizvod Driava(-c) porekla ali Ukrepi Sklicevanje Datum potgk a
izvoza veljavnosti
Magnetni diski | Hongkong Protidampinska Uredba Sveta (ES) 5t 311/2002 (UL | 22.2.2006
(mikrodiski 3,5") Republika Koreja dajatev L 50, 21.2.2002, str. 13)
Magnetni diski | Ljudska republika | Protidampinska Uredba Sveta (ES) §t 312/2002 (UL | 22.2.2006
(mikrodiski 3,5 Kitajska dajatev L 50, 21.2.2002, str. 24)
Japonska

(") UL C 139, 8.6.2005, str. 2.
() UL L 56, 6.3.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) $t. 21172005 (UL L 340,
23.12.2005, str. 17).
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III

(Obvestila)

KOMISIJA

RAZPIS ZA ZBIRANJE PREDLOGOV — €eTEN 2006/1

(2006/C 40/09)

1. CILJI IN OPIS

eTEN je program Evropske skupnosti za pomo¢ pri vzpostavitvi
storitev prek telekomunikacijskih omrezij (e-storitve) skupnega
interesa s transevropsko dimenzijo. Informacije o programu
¢TEN so objavljene na internetni strani programa eTEN:

http:/[europa.eu.int/eten

V skladu z delovnim programom eTEN 2006 Komisija poziva
konzorcije, da predlozijo predloge za naslednje vrste dejavnosti,
ki pokrivajo najmanj eno od naslednjih tem:

Virste dejavnosti:

1. zaletne postavitve;

2. preverjanje trga.
Teme:

Predlogi morajo pokrivati najmanj eno od naslednjih tem, dolo-
Cenih v delovnem programu eTEN za leto 2006:

1. eVlada;
. eZdravje;
. eVkljucenost;

2
3
4. eUcenje;
5. zaupanje in varnost;
6

. storitve za mala in srednja podjetja.

2. UPRAVICENI KONZORCIJI

Ta razpis je odprt za predloge pravnih oseb iz 25 drzav ¢lanic
EU, Bolgarije in Romunije ter se lahko odpre za predloge iz
Islandije, Lihtenstajna in Norveske kot pogodbenic Sporazuma
o EGP, pod pogojem, da je bila ustrezna pravna podlaga vzpo-
stavljena pravocasno ('). Pravne osebe drugih drzav lahko sode-
lujejo v posameznih primerih, ¢e je tako sodelovanje v
posebnem interesu. Te pravne osebe ne bodo prejele sredstev
Skupnosti.

(") Za nadaljnje informacije glej spletno stran eTEN.

3. OCENJEVANJE IN IZBIRA

Prejete predloge bo Komisija ocenila s pomocjo neodvisnih
strokovnjakov. Merila za ocenjevanje so opredeljena v
delovnem programu €TEN. Pozitivno ocenjeni predlogi bodo
razvriCeni po kakovosti.

Postopek ocenjevanja vlog za donacije Komisije je dolocen v
finan¢ni uredbi, ki se uporablja za splosni proracun Evropskih
skupnosti.

4. PODPORA SKUPNOSTI

Financiranje izbranih predlogov bo potekalo v naslednjih
oblikah:

— Vrsta dejavnosti 1: Projekti zacetne postavitve — sofinanci-
ranje upraviCenih stroskov posameznih partnerjev konzor-
cija do mnajve¢ 30 % ocenjenih skupnih nalozbenih
stroskov.

— Vrsta dejavnosti 2: Projekti preverjanja trga — sofinanciranje
upraviCenih stroskov posameznih partnerjev konzorcija do
najve¢ 50 % skupnih stroskov partnerjev konzorcija, ki
delujejo v okviru popolnega stroskovnega modela, ali do
najve¢ 100 % njihovih skupnih stroskov partnerjev konzor-
cija, ki delujejo v okviru dodatnega stroskovnega modela.
To financiranje bo omejeno na prag 10 % ocenjenih
skupnih nalozbenih strogkov.

Nadaljnje informacije o stroskovnih modelih in mejah financi-
ranja lahko najdete v priro¢niku eTEN za predlagatelje v letu
2006.

V vsakem primeru financiranje Skupnosti ne sme ucinkovati
tako, da bi ustvarjalo dobicek za prejemnika.

5. RAZPISNA SREDSTVA
Celoten obseg sredstev za ta razpis je 45,6 milijonov EUR.

Predlogi za zacetno postavitev, ki se Stejejo za ustrezne za
financiranje, bodo imeli prednost pred predlogi za preverjanje
trga do okvirne vsote 60 % skupnih razpisnih sredstev.
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6. ROK ZA PREDLOZITEV PREDLOGA

Predlogi se predlozijo samo elektronsko s programom, ki ga v
ta namen da na razpolago Komisija.

Predloge je treba predloziti pred
19. majem 2006 do 16:00 (po bruseljskem lokalnem ¢asu).

Predlogi, predlozeni po tem roku, pri ocenjevanju ne bodo
upostevani.

V primeru veckratne predlozitve predloga bo Komisija pregle-
dala zadnjo razli¢ico, prejeto pred rokom.
7. CASOVNI RAZPORED

Komisija namerava obvestiti predlagatelje o izidu ocenjevanja
in izbire v petih mesecih po roku za predlozitev in dokoncati

pogajanja z izbranimi predlagatelji v osmih mesecih po roku za
predlozZitev. Izvajanje projektov se bo zacelo po koncanih poga-
janjih.

8 DODATNE INFORMACIJE

Podrobne informacije o pripravi in predlozitvi predlogov
najdete v priro¢niku eTEN za predlagatelje v letu 2006. Ta
dokument in delovni program e¢TEN 2006 ter vse druge infor-
macije v zvezi s tem razpisom in ocenjevanjem lahko nalozite s
spodaj navedene spletne strani:

http:/[europa.eu.int/eten

Identifikacijsko oznako razpisa ¢eTEN 2006/1 je treba navesti v
vsej korespondenci v zvezi s tem razpisom.

Vsi prejeti predlogi bodo obravnavani strogo zaupno.
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